
Szombat. 8. Szám. 

UL015 
SZERKESZTŐI SZÁLLáÁS : 

ház emeletében. 

Megjelen e lap hetenkint háromszor u. m. kedden, csötörtökön és szombaton délben. 
Ára év legyedre 3 ft. o. é. Hirdetési ár: négyhasábos sorért először kr., másodszor 6 kr., harmadszor 

5 krajczár o. ért. s minden hirdetés után 30 kr bélyegdíj. Előfizetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 
A myilttéree-i czikkek sora után 20 kr előleges beküldése mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 

KIADÓ-HIVATAL : 6M 
Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése, 

oa farkas utcza 78. sz. alatt gr. BÁNFFI- 

Elötizetési felhívás. 
Lapunk uj évi folyamába lépvé át, 

a üsztelt előfizetőket fölkérjük az elő- 

fizetési összegnek kiadó hivatalunkhoz 

(Stein János közép-utczai könyvke - 

reskedésébe) mielőbbi szives beküldésé- 

re, hogy a lap pontos szétküldésében 

hiány ne történjék. 

Lapunk előfizetési ára : 
Egészévre azz frt. 
Felévre 6.. 

Évnegyedre z.. 
Egy hóra .. 

TMolorsvár,. január 16. 

(D) A nélkül, hogy vidéki lap létünkre felada- 
tunknak tartanók a pesti napilapok elfoglalt állás- 
pontjai ellenében tüzetesb polemiát folytatni, szüksé- 
ges, olykor hozzá szólanunk az oly elméletekhez, 
melyek hazánk minden szögletét egyiránt érdeklik. 

Minden olvasónk tudja, hogy mi az állam és 
országkormányzat európai fejlődésének azon tanát 
osztjuk, hogy a czélnak megfelelő aikotmányos kor- 
mányzat csak is a felelős ministeriummal lehető; és 
mi, kik bazánk ösi municipalis intézményeit szintén 
szivünkből szeretjük, s annak virágzását is óhajtjuk 
a ministeri felelősség körén belől és az országos 
jogoktól szabatosan elkülönitett helzhatósági jog- 
gyakorlat körében, csak örvendhetünk, ba a munici- 
palis élet mellett buzgalmat látunk; habár igen saj- 
nálatosnak tartjuk azt, hogy sokan ezt a ministeri 
felelősséggel összeférhetlennek tekintik. 

Megyei életünk legutóbbi felbomlása, ellentál- 
lásának eredménytelensége mutatja éppen most a 
legélénkebb példával, hogy minő ellentállási képes- 
ség van a megyehatóságoknál, s e képesség meny- 
nyire alább szállitható még a mostaninál is, midőn a 
a nem-felelős kormányok kényök-kedvök szerint ter- 
jeszthetik kijebb, vagy vonhatják összébb a megye- 
képviselet hatáskörét. 

Ezen intézmény, melyet a külföld nem ért, nem 
képes oly ellentállást kifejteni, mely a népek köz- 
véleményében is rokonszenvet keltsen maga iránt, s 
mig egy parliament és felelős ministerium tényein a 
világ szeme csüng, egy megyebizottmány bármely 
heves jogvédelmi harczáról alig vesz kellő értesülést 
a szomszéd vármegye. 

A jogegyenlőség kimondása után a megyei in- 
tézmény az országos ellentállási jog gyakorlatára 
még képtelenebb löőn; ennek a legélénkebb példáit 
láthatni Erdélyben az octroyált megyéken. Többé a 
kanczellária sem türheti a megyei omnipo- 
tentiát, és midőn igy a megye képtelenné vált régi 
feladatára, ha ledorongoljuk a parliamentaris rend- 
szert, nem marad egyéb nekünk, mint a jóváhagyó 
Landtagok fogalma, és a felelősség nélküli kormány- 
zat iránti föltétlen engedelmesség. Ezen helyzetet 
akaratlanul kitüntette a ,„Pesti Hirnök' idei 7-dik 
száma Lapszemléjében. 

Tudjuk, hogy a ,P. Hirnök a világ minden 
szerencsétlenségét hirdeti a felelős ministeri és par- 
lamentaris rendszer tulajdonságaul; ő a megyeiélet- 
ben keres minden ellentállási képességet, neki csak 
korlátnokság és megyeiélet kell, ebben látja az al- 
kotmányos szabadság minden erejét és biztositékát. 

lláspontja mellett fökint F. főmunkatársa e 
lapnak, ki a felelős ministerium emlitésére is csö- 
mört kap, babár 1848-ban, mint a felelős ministe- 
rium egyik tanácsnoka lélekháborodás nélkül tette 
le esküjét a felelős ministerium mellett — gyakran 
éles és eszes argumentatiokkal vív, s miután a ma- 
gyar nemzet előtt a megyeilélet kedves, sokakat 

meg is döbbentenek e lap okoskodásai, mely a fe- 
lelős ministerséggel szemben anomal fogalomnak 

hirdeti a megyeiéletet; s mert Európában sehol sincs 
ennyire fejlett megyeiélet, azt állitja, hogy ez és a 
ministeri felelősség két rendszer, melyet éppen azért 
senki össze nem egyeztethet. 

Ez összeférhetlenség ellenében elmondottuk a 
tavaly nézetünket, s itt nem ig azt vettük felada- 
tunkul, hogy a kérdés ezen oldala mellett vitázzunk. 

Előttünk most azon feladat áll, hogy mutassuk 
be magából a ,„Hirnök"-ből, mit remélhetünk azon 
municipalis rendszertől oly alakban, a mint e lap 
felállitá s védelmezi, ellentétlbe helyezve azt a mi- 

nisterium és népképviselet fogalmával. 
A fönemlitett számbani lapszemléjében a ,„Hir- 

nök" a ,„Const. Oest. Ztg.4 egy czikkét ismerteti. 
Az ,„Oest. Const.6 azt állitja fel, hogyha egy 

legmérsékeltebb pártból is neveztetnék a ministerium, 
például gr. Apponyi elnöklete alatt, mily garantiát 
nyujthatna ez, hogy a béke fenállhasson Ausztria s 
Magyarország közt? Történnék, hogy az osztrák 
birodalmitanács felhatalmazná a birodalom pénzügy- 
ministerét bizonyos adók fölemelésére, melyet a ma- 
gyar országgyülés éppen eltörölni szeretne. A pénz- 
ügyminister, ki csak a Reichsrathnak felelős, ter- 
mészetesen nem osztva a magyar országgyülés vo- 

magyar parliamentnek levén felelős, hogyan veszi 
teljesedésbe az osztrák pénzügyminister kivánatát. 
Vagy — folytatja az ,Oest. Ztg.4 — Ausztria külhá- 
boruba keveredik, mely Magyarország szóvivőinél 
nem talál viszhangra. Az osztrák birodalmitanács 
megszavazza az ujonczok szaporitasát; a hadügy- 
ministerium felszólitja a magyar belügyministert köz- 
remüködni az ujonczozásnál, de ez felelős levén a 
magyar országgyülésnek, hogyan cselekedhetik annak 

nézetei ellen. Vagy — folytatja az ,Oest Ztg. — az 

osztrák kereskedelmi ministerium védvámmal kiván 
a szükebb körü birodalmitanács beleegyezésével va- hozzuk, sőt meg is engedjük, s viszont követelk h , veteljük, hogy lamely iparágat védeni, de a magyar kereskedelmi- 
minister a birodalom délkeleti részén kaput nyit ezen 
iparágnak, mint a szabad kereskedés védője, mi 
történik akkor ? Igy az „Oest. Ztg.« 

Ezen állitások természetesen mindenki előtt eles- 
nek, a ki csak felületesen veszi is számba alapta- 
lanságukat; mert hisz tudva van az, hogy Magyar- 
ország adóját soha sem a birodalom képviselete, 
hanem örökké a magyar országgyülés szavazta meg; 
soha sem vethetett az osztrák kormány egy vagy 
más tárgyra adót a magyar királyságban, hanem 
meg volt batározva, hogy a közösbirodalom védelmére 
mennyi katonát s ennek tartására, valamint egyéb 
közügyi kiadásokra mennyi adót kell adni évenkint 
Magyarországnak és Erdélynek; mi kiadtuk a kato- 
nát, ki az adót, s az uralkodó felségnél levén a 
hadizenet joga, harczolt azzal tetszése szerint; de 
azzal az osztrák ministeriumnak nem volt baja, ha 
toborzás, fogdosás vagy ujonczozás által állitjuk-e 
elé a katonát, s ha a földre vagy a légre vetjük 
az adót, csakhogy megadjuk a katonát s meg az 
állam fentartása végett reánk eső adót. 

A mit az „Oest. Ztg.4 a vámrendszerek körül 
felhoz, oly dilemma történhetnék a birodalom két 
részében; azonban az ily elvi összetközésekre nézve 
van éppen felajánlva az 1861-iki országgyülési fel- 
iratban az esetről esetret érintkezés. A ministerium 
addig nem intézkedik, mig az országgyülés által ho- 
zott törvény az uralkodó által meg nem erősittetik, 
s igy az uralkodónak áll hatalmában az ily össze- 
ütközés kérdésében összehívni maga körébe a két 
parliament küldöttjeit s kiegyenlitést eszközölni. Ha 
például a védvám és szabad kereskedés eszméje 
mellett csakugyan határozottan kikötne a birodalom 
két része, akkor sem fordulna fel a világ, felállita- 
nák mint régen a közbenső vámokat, ez bizonynyal 
nem volna kedves Magyarország előtt, s törekednék 
a kérdés kiegyenlitésére. 

Ily s hasonló okokat lehetne felhozni, s követ- 
keztetéseket kivonni az ,„Oest. Ztg.4 fenvázolt el- 
mélkedéséből, azonban a ,P. Hirnök- egészen egye- 
bet hoz ki; azt mondja ugyanis, hogy a fennebbi 
következtetések ujabb érv gyanánt szolgálnak arra, 
hogy Magyarország ösi autonomiája egyedül az ösi 
municipulis rendszer alapján menthető meg. 

: 

A ,Pesti Hirnöké ezen rövid megjegyzése tisz- tába hozhat minket e lap egész uoiképa doctri- 
nájával. 
Nem hiszszük ugyanis, hogy a ,P. Hirnök 
törvényt akarjon dictálni Ausztriának, s eltörölje annak Reichsrathját és felelös ministeriumát. 

Igy tehát a Reichsrath fog adót és védvámot 
megszavazni, valamint katonaságot; az illető osztrák 
minister átír a kanczelláriához, a kanczellária átír a megyéhez, s meg lesz az adó, a sorozás és a véd- 
vám. Ezt érti-e a „P. Hirnöké? De hát aztán au- 
tonomiája-e ez a királyságnak ? domádad 

Vagy ha nem ezt értette; akkor mit érthetett? 
mert hisz a municipiumok országgyülése is éppen 
ugy ellene mondhat azon adónak, a mit a Reichs- 
rath megszavazott, mint ellene mondhat a parliament, 
csakhogy ekkor a pénz- és hadügyminister nem a 
belügyministerhez, hanem a kanczelláriához ir át 
hogy a Reichsrath határozatát alkalmazza. ' 

De hát e kanczellár nem éppen azt fogja-e tenni 
a mit a belügyminister ? 

Igaz, ő tehet egyebet is, mert ő nem tárczá- 
jával felelős, öt csak nota infidelitatissal lehet bün- 

tetni, de ki büntetheti öőt mikor nála a hatalom ?] 
nakodását, a magyar belügyministerhez fordul, ez a Tehát a ,„Pesti Hirnöke következtetése szerint, 

azért jobb a municipium, mint a felelős ministerség, 
mert igy nem lesz összeütközés, s minden jól megy. 
Értjük, s nem magyarázzuk. 

Gazetta Trans.6 101-dik számában ezen 
ezim alatt : „Unionistiit egy czikksorozatot kezd Papiu el- 
leni csatározásankra. Hivatkozva azon tételünkre : „hogy a 
magyar agyvelőbe, a mely legitim meggyőződés egyszer meggyökerezik, azt minden szellőváltozásra onnan kiverni mem leheté, azt mondja, tudjuk meg, hogy a román is »Tiene mente.4 Hogy ,tiene minte" az oláb, azt a közbe- széd mondja, s mintán az iró is állitja, mi kétségbe nem 

mindenki az emlékezetében megtartandó tényeket jól meg- 
tartsa. Ha ezen „tiene menteé folytán a románok hirlapirói 
magoknak azon időtöltést szerzik, hogy az aristocratikus 
középszázadoknak a köznépre tett nyomásáért felelőssé téve 
jelen nemzedékünket, mindenhol a magyarság kisebbitésére 
jogainak felforgatására törekszenek : ám mulassák magukat 
azzal, ellenséges indulatuk reánk nézve igen kevés hatással 
lehet. Mi alkotmányos jogalapjainkat várjuk vissza, de nem 
a románoktól, hanem a koronától. Nagyon sajnáljuk, hogy 
a románok kedveért nem tarthatjuk Erdélyt egyébnek, mint 
a magyar királyi korona kiegészitő részének; de a történe- 
lem ugy akarta, hogy évezred alatt itt egy magyar király- 
ság alakuljon , s mi ragaszkodunk a joghoz, miért atyáink- 
nak annyi vére omlott. És e jogérzet az a mi erőssen meg- 
feküdt agyunkban, nem pedig a nemtelen boszu. 

Azt mondja az iró, mi azért vágyunk az uniora, mert 
nemzetiségünket tölük féltjük. Valjon hiszie ezt valóban ? 
Valjon egy sokkal népesebb és sokkal kifejlettebb nemzeti- 
ség félhet.e a sokkal gyöngébbtől. Mi nem abban látjuk a 
nemzetiség erejét, hogy egy területet kikanyaritsunk, s ott 
mint a kappan saját zsirunkban főjünk; a magyar nemze- 
tiség hét millió magyar tulajdona, s annak határait a poli- 
tikai batárvonalok nem szabják meg. Az erdélyi szásznak 
éppen ugy ereje a német nemzetiség a nagy német állam- 
ban, mint a batárszéli székelynek a magyar államban. Sok- 
kal nagyobb erő tette próbára nemzetiségünket; s ha nem 
tudtak a miveltség és hatalom minden eszközeivel germani- 
sálni: ugyan mit félhetnénk attól, hogy románisálódunk ? 

A mi az iró azon észrevételét illeti, hogy álláspont- 
jaink megközelithetlenül különböznek, azt mi igen jól tud. 
juk, ki is mondottuk uj évi czikkünkben, s ha lapjaik u n 
itéljük a román és szász népek intentioit, meg vagyunk 
győződve, hogy köztünk erdélyi nemzetek közt belölről in- 
duló kiegyenlités nem lehet. T no 

Mi a törvényes állapotokat, alkotmányunk folytonossá- 
gát kivánjuk vissza; önök mást kivánnak, semmit sem a 
jogcontinuitás, hanem mindent octroy alapján; nagyon ter- 
mészetes, hogy ez uton soha egyet nem érthetünk. 

A ,Gaz, Tr.4 irója minket „unionistáknak nevez. Ez 
nem lehet épitheton, Ez nem párt nevezet, ez áll, mint szente- 
gsitett törvény , s a mint Papiu elleni csátarozásunkban is felál- 
litók a kérdést, a jogfolytonosság elméleténél fogva az 
csak ugy semmisülhet meg, ha azt az illető országgyülk 
1848 i törvények szerint egyedül illetékes képvisel 
megsemmisithetné. Tehát a törvényhozás j 
uniot létesité, elismerjük annak megváltoztatá: 
ámbár részünkről alkotmányunk megtarthatása e 
csának az örök egyesülést tartjnk. Megmutattuk, hogy 
dély mostani határai közt a magyar, székely és szász né- 
pesség, számszerint is egyenvonalban áll a románnal, va- 
gyonban s miveltségben sokkal ; a román elem még 
a politikai miveltségnok csak az mi fokán áll, midőn 



tul csalódik. 

még a népeket papjaik vezetik; ennélfogva a különvált 
Erdélyben is eszünk ágában sincs a románoktól félteni nem- 

zetiségünket és szabadságunkat; jól megmondottuk , hogy a 
külön Erdélyben a calculus minervae a szászoknál van, a szász 

nemzetiségi tagja a német Ausztriának, mely időszakonkint 

állit elő Stadionokat és Schwarzenberg Felixeket, kik be- 

olvasztani és germanisálni szeretnek. Im ez az, a mitől mi 

a külön Erdélyben félünk, mert alkotmányunk és nemzeti- 

ségünk garantiáját szemben a hatalmas nagy és mivelt né- 

met elemmel csak a magyar királyság egységében látjuk. 

Ha e hatalom valaba a magyar nemzetiséget megsemmisit- 

hetné, alig hiszszük, hogy a románt akarná belyébe 
álltta- 

ni. Ne hizelegjen tehát az iró azzal magának, hogy mi a 

Tománoktól féltjük nemzetiségünket, mert e rés
zben roppan- 

N.-Wárad, jan. 9. 

Bihari levelek. 

Mily rövid egy esztendő! mintegy elménken átderen- 

gett reggeli álom, mulólag suhan az felet
tünk el, ezer éle- 

tet és halált, ezerek sorsát hozza és viszi magával. . . . . 

Vakon megyünk a történendök elébe, ninc
s szemünk , mely 

a jövendő felénk lebegő ködéből ki pillant
natná, vagy jóslói 

vonásaiból fölismerheiné azt a sorsot, mely reánk vár. 

Mennyi szép reményt kötöttünk az elmult évhez : hittük, 

hogy az ideiglenes állapot nem éli tul az 1862-ik évet, 

hittük, hogy alkotmányos életünk ismét vi
ssza döczezen előbbi 

kerékvágásába; hittük, miként a gomb
aként előbujt kiegyen- 

Hitési programmok, a napi sajtóval s az annyi gondolkozó 

fővel, meglelik azt az iránytüt, melynek vezetése mellett 

hazánk hajóját az óhajtott révpartra vezethetjük. Eljött az 

aj év, eljött a tél... s mi lett annyi szép reményből? lev
él 

fosztottan meredeznek az égfelé, mintha a tavaszt — alkot- 

mányos ősi jogainkat — imádnák le. Pénzünk nincs, termeszt- 

ményeinket nem keresi s nem veszi senki, kereskedésünk 

és iparunk pang; az adó fölemelve s nem fizetés esetében 

folytonosan katonai végrehajtással fenyegetve; bitelünk 

agioja, daczára a magyar földbitelintézet megalakulásának, 

s daczára telekkönyvezett s nagyára ur
bérileg rendezett bir- 

tokainknak –60-120 perczentre emelkedett. ... Hy nyo- 

masztó helyzetbe léptük át az ujév küszöbély ki 
csodálhatja 

tehát, ha félve, a reménynek csak parányi 
sugarával tekin- 

tünk a jövő felé, mely mint sötét éjszaka hu
zódik felénk.... 

Olvastam valahol, hogy küzdésből és lemondásból áll éle- 

tünk; de én a mondó vagyok, hogy a kit pályáján egy 

csillag, a honszeretet csillaga vezérel, az kötelességét tel- 

30 
miként időnyerés tekintetéből a bizottmány annyi alválaszt- 

mányra oszolna fel, a hány tárgy utasittatott az ideiglenes 

bizoitmányhoz a közgyülés által; mely inditvány egybangu- 

lag elfogadtatván , köveékezök batároztattak : 

Az egyesület pártolása s terjesztése tekintetéből Tisza 

Kálmán elnök és Lukács György jegyző urak bizattak meg 

az aláirási ivek kibocsátására. 

Az alapszabályok megvizsgálása , felterjesztése s a 

netalán szükséges módositások megtételére, az elnökség, 
a 

N.-Váradon lakó bizottmányi tagok közremüködése mellett, 

felhatalmaztatott. 

Az ügykezelési javaslat elkészitése, valamint 
az alap- 

szabályokban meghatározott teendők legsürgetősb ágának 

kijelölése, véleményadás végett alválasztmányoknak ada- 

tott ki. 
Báró Meszéna Istvánnak egy termény hitelintézet fel- 

állitása iránti indítványa, véleményezés végett szinte alvá- 

lasztmányboz utasittatott. Végre 

gróf Károlyi Edének az erdélyi vasut ügyében tett 

hirlapi szózatára egyhangulag határoztatott, miként ezen 

nagy horderejü vaspályavonalra az ideiglenes bizottmány 

fő figyelmét forditotta , kijelentvén : ,hogy csak a n.-várad- 

kolozsvár-brassói vonalt tartja olyannak, mely az 
országnak 

Biharmegyével azonos érdekeit kielégiteni hivatva van.4 

Ketten Henrich fiatal müvész hazánkfia is meglátoga- 

tott bennünket, folyó hó 3 és ő én két hangversenyt ren- 

dezvén. A fiatal müvész kitünő s szabatos játékával édes 

emléket hagyott maga után bátra. 

Társaséletünkre nézve nem mulaszthatom el fölemliteni 

azt, miként jelenben két kaszinónk van : egy a 1égi „bibari 

kaszinóa név alatt; a másik pedig a mult év végén alakult 

a Zöldfa fogadóban. A régebbinek választmánya 
elhatározta, 

hogy — bár anyagi megeröltetésével - minden 
magyar bir- 

lapot járatni fog. Az ujabb kaszinó tagjai: katonatisztek, 

megyei és városi tisztviselők ; járatnak magyar lapokat is. 

Sajnáljuk, hogy éppen most, midőn az erők szétforgácsolása- 

féle eszmék kimentek a divatból, jutott valakinek eszébe 

ezen uj „olvasókör" felállitása , annyival is inkább, miután 

a bihari kaszinó helyiségei ezen ujabbi kör részvényeseit is 

befogadhatták volna magokba.... ha csak a 
magyar szel- 

lem ragadós nyavalyája nem volt a gát? 

Györffy Gyula, a ,Bihar eddigi szerkesztője, szer- 

kesztői hivatalától, a „Bihar"-nak folyó évi 1-ső számában 

megjelent „az ujév napjáns czimü czikkjeért, 
a cs. k. ka- 

tonai biróság által elmozdittatván, kereset alá vétetett. És 

most Isten velünk! 
r. I. 

gatási igtató Virág Dániel, irnokok : Orbán Domokos, Esz- 

fegár Márton és ifjabb Issekucz Bogdán. Ugyanezen alka- 

lommal a főbiró és törv. elnök fizetése 100—100 o. é. frtal 

megjobbittatni véleményeztettek. Csak már alkalmasb helyi- 

ségről kellene a törvényszék számára gondoskodni, mert a
 

városháznál alig-alig mozogbatnak azon szük helyiségekben 

beszoritott hivatalnokok és peresfelek. 

Folyó hó 6-án tartá a helyi jótékony nőegyle
t rendes 

közgyülését, a mikor is elnöklő gr. Lázár Mórn é a vá- 

rosházánál tartolt ülést egy alkalmi csinos beszéddel meg- 

nyitván, a jegyző által szerkesztett és felolvasott évi jelen- 

tésből a következő érdekesb adatokat jegyeztük fel : 
Bevétel: a tökéhez . .380 frt - kr. 

folyó kiadásokra. . 1012 frt 46 kr. 
összesen : 1042 irt 46 kr. 

Kiadás : egyszer mindenkorra 

1ő szegénynek . 31 frt 50 kr. 
havonkénti utalványozások 1091 frt 81 kr. 

összesen : 1123 trt 31 kr. o. é. 

Pénztári állás a jövő évre: kötlevelekben a 

urbéri kötvényekben 1127 frt, folyó kiadásokra marad 234 

frt T4 kr. 
Az egész év alatt segélyben részesültek: 

nő 51, férfi 2ő, árvagyerek 1 összesen : 77 egyén. Elbhalt 

ezek közül: nő 3, férfi 2, eltünt 1, összesen : 6 egyén. 

Az uj választmány következőleg alakult: 
elnök 

gróf Lázár Mórné; másod elnök: Szilvásy Sándorné, 

Görög Károlyné. 
Választmányi tagok: Péterfi Nina, id. Reich 

Károlyné, Koncz Lajosné, Vadadi F. Lajosné, Ne
mes Éva, 

ifj. Nagy Jánosné, Kozma Endréné, Álgya Dánielné, Gö- 

rög Józsefné, Zigler Károlyné, Macskási Lajosné, Ugron 

Józsefné, Déák Ferenczné, Licsken Józsefné. 

Péonztárnok: id. Reich Károly; jegyző : Száva 

Farkas. 
Midőn az egyletnek mult évi működéseért a haza és 

emberiség nevében hálás köszönetet szavazunk, egyuttal 

fölkérjük, hogy minden rágalmakon felülemelkedve ma
gasz- 

tos hivatását eddigi ernyedetlen lelkesedéssel betölteni igye- 

kezzék, csak igy nyerbetvén meg minden emberbarátok 

méltányló elismerését, és a részvét által fölébresztett köz- 

tiszteletét, szeretetét; mire aztán a kevés irigyek, de még 

kevesebb szánakozók is szégyenpirulva térendenek meg. 
Egy székely. 

s velem, h 

jesiti. . . . 
Megyei életünkre is - az ideiglenes tisztikar évfordulati 

napján - vetek egy futó pillantást. A belén
yesi járás tény- 

leg romanizálta magát, mennyiben az illető járásra nézve 

határozatilag kimondatott, hogy a községi é
s magány ügyek 

Tomán nyelven vezetendők. Törvénykezésünk 
kereke nagyon 

lassan forog stb. 
Gazdasági egyesületünk hosszu álma 

16 án tartá első ébredését, il
letöleg gyülését; 

mal az egyesület ideiglenes elnöke s megy 

róf Haller Sándor ur, állásáról leköszönvén, közszeretet- 

Den álló hazánkfia Tisza Kálmán ur kéretett fel az elnöki 

teendők vitelére. Az ülés nevezetegebb tárg
yai: az egyesü- 

let belszervezete, az alapszabályo
k fölterjesztése s a nagy- 

várad-kolozsvár-bragsói, valamint 
az alföldi vasut ügye volt. 

Azt felesleges is talán emlitenem , mily meleg kebellel s 

mily forró vágygyal csüng gazda
közönségünk ezen vaspálya 

vonal létesülhetésén. Folyó hó ő
-én az egyesület választmá- 

inditvány tétetett, 
nya ismét ülést tartván : elnöki

leg azon 

TÁRCZA. 
Az 

úszm mÉN. 
(Folytatás.) 

Kedves kisasszony ! tagadnom kell 

azt, miután a mint hiszem, éppen az ellen- 

Eező eszmék okozzák a l
egtöbb viszályt és 

egyenetlenséget. 
Akkor tehát a viszály nem eszmé, 

hanem eredmény ; különbözt
essen ön jól, ki 

az irodalom terén szépen 
tanit. 

E magas figyelem, ily kis emberre 

nagysád? ! szólt némi sarcasm
ussal Tarlaki. 

da89 Önnek atyja törvényhatóságomban
 la- 

kik. Szegény, de becsületes nemes ember. 

Atyámot gyakran meglátogatja s előttem 

azzal tünt fel, hogy nagyon sokat szidja 
a 

németet. Olykor emlegette fiát, kire sokat 

tart és igy ön nem lehe
tett ismeretlen előt- 

tem. Itt is hallám egypárszor emlegetni. 

Mondák, hogy erős élezei vannak és igy 

Tegelőbb is megbocsátom, hogy engem 
oly 

nagyna k tart, és magát oly
 kicsinynek. Ha- 

em azon divatszóért, melye
t az imént reám 

alkalmazott, nem oly könnyen bocsá
tok mes. 

Az imént egyik balga fiatalnak, ki 

öntől kilétemet tudakozá, ön azt mondá : 

Valami fertálymágnásnö.4 
Miért nem mondá 

evemet, hisz van nekem be
csületes székely 

nevem! 
kedves öszinteség azt gyanittatja 

nagysád nincs még egészen be- 

igy még szabad a föld poraival szentelve s ig. zal 
is érintkezni azon bramini m

agasságból, hová 

összeköttetésel beülteték — szólt 
Tarlaki. 

Anh1 a bramin ind kaszt! Mit
 vél ön, 

nyert az emberiség az altal, hogy fölfedezte 

Amerikátojo a 
— Ánnyit mindenesetre igehe mert az 

énk főispánja 

A helyi kaszinóegylet 

ajánlott kedvező és jutányos 

után mult hó 
mely alkalom- 

letet adott. 

ottani democratia kitüntette, 
hogy fényes ál- 

lam létezhetik ezim és rang 

Tarlaki. 
Lássa ön: Amerikát a vad indusok 

lakták, kik az emberiséggel, s kikkel az 

emberiség nem érintkezett. A civilisatio 
föl- 

fedezte ez elzárt világrészt 
és ártott-e Euró- 

pának, hogy európai emberek költöztek a 

vadság földjére; virágzóvá tették azon or- 

szágot, s az egymást öldöklö törzsek uj vi- 

lágába, a jogban és szabads
ágban egyformán 

osztozó emberekből állitottak fe
l szabad köz- 

társaságot. 

Drága nagysád e kérdésre elégg
é fe- 

lel Európa bámulata, az uj világ nagysága 

előtt. De, miröl jutott ez eszébe ? 

Ön braminokrol beszélt - válaszolt 

Izidora -– és nekem az eszmetá
rsulás termé- 

szete szerint a braminokról 
az indusok, Ame- 

ika ös lakói jutottak eszembe 
és erről azon 

kérdés merült fel lelkemben, valjon azon 

első hajózókat, kik a vad hinduk
kal legelöbb 

barátkoztak meg, ,fertályhinduk
nak nevez- 

né-e ön ? 
Fölséges eszmemenet ! szólt el

moso- 

lyodva Tarlaki. 

Hát egy elzárt világot vak előitélet- 

pöl örökre elzárva hagyjunk-e ?
 Készebbek 

legyünk elhinni, hogy Galilei hazudott és 

a föld nem forog, hogy sem elismerjük, 

hagy forog biz az és igy gömbne
k kell len- 

nie, s ha gömb, lenni kell az Oceanon tul 

egy uj világnak, a mit föl kell fedeznü
nk ? 

Ah ha az önök előitélete oly közelithetlen 

magasságba helyezi is tölünk a főr
anguakat, 

a mennyire intézvényeink és kivált a kor- 

szelleme szerint közel vannak ho
zzánk, sőt 

egyek velünk, vagy a menyire távol volt 

Amerika azon emberektől, kiknek vak elő-
 

itélete miatt Galilei a börtönben szenve- 

dett: szabad-e gunyolni azokat, kik hoz- 

zájok közelitének s Tombolják ez által azon 

választó falakat, melyeket talán nem is az 

ök hiusága, dölyfe, hanem a mi visszatar- 

tozkodásunk vagy irigykedésünk állitott kö. 

Maros-Wásarhely, jan. 11. 

ez év első napján tartott első 

választmányi ülésében báró Henter J
ózsefnek poklos- 

utczai háza felső emeletét több évekre a tulajdonos által 

föltételek mellett kibérelni el- 
mányokban sok 
közt vitetik át, 

dályozó intézkedéseknek ő Felsége általi kegyelmes meg- 

szüntetése kérelmeztetik. A jelesen szerkesztett szöve
g egy- 

hangulag elfogadtatván, a küldöttség tagjai jelöltettek ki, 

kiknek feladatuk, hálás köszönetet nyilvánitani ő Felségé- 

nek az erdélyi vasut irányábani kegyelmes nyilatkozatáért; 

továbbá letenni a trón zsámolyához az emlitett felirato, s 

egyszersmiud alázattal kérni ő Felségét, miképp uralkodói 

gondját forditsa elhagyott területeinkre, s a földiparral össze- 

kötött gyár- és műipar emelkedésére kegyelmes intézkedé- 

seket tenni méltóztassék. Elnök ö excljára lőn átbiz
va, hogy 

határozta, egyuttal a hazafias mivelt érzelmü ősz bárónak 

hazafi köszönetet szavazván ezen önzetlen áldozatké
szsége- 

ért, melylyel a közmivelődés érdek
ében oly batalmas lendü- 

Mint biztosan halljuk, a tulajdonos báró ezen 

bázát örök idökre a kaszino használatába szándékszik bi- 

zonyos csekély évi dijért bocsátani; e
zen intézkedésének szi- 

goru megtartását lebető örököseire is átszállitván. 

A városi képviselőség f. hó 7-én tartott közgyülésében 

a felsőbbség által helybenhagyott id. törvényszéki személy- 

zet némely tagjainak megválasztását az 1847-i modorban 

(t.i. a választás) végrehajtotta, e szerint törvényszéki 
igtató 

Jett Pallocska Lajos, levéltárnok G
yörgypál József, közigaz- 

nélkül is—szólt 

irat, melyben 

.. .s z z 

KÜMÖNMM. 
Tegnapelőtt délután az orsz. gazdasági egylet vá- 

lasztmánya ülést tartott gr. 

alatt, mikor is felolvastatott a bizottság által készitett fel- 

az urbér-kárpótlásnak, mely az örökös tarto- 

kal nagyobb mérvben, s kevesebb akadályok 

Mikó Imre ő nmiga elnöklete 

mielőbbi elintézése, s az e tárgybani aka- 

zénk. Én nem vagyok fertálymágnás hölgy, 

én székely nemes hölgy vagyok és azt hí- 

szem, mindig megillet engem azon hely, ho
l 

szintén nemesek vannak, habár rangban kü
- 

lönböznek. Miért nincsen ott ön is ? Ki utalta 

vissza ? 

Kedves kisasszony – szólt Tarlaki 

— ön azon ép társadalomból jött ide a szé- 

kelyföldről, mely a jogegyformaság szabad 

intézvényeit mind végig megtartván meg 

nem engedte kebelében azt a nagy társa- 

dalmi szakadást, a mely hazánk többi ré- 

szeiben s a Királyhágón tul mindenütt mu- 

fatkozik. Miért nem vagyok én itt a főbb 

körökben ? kérdi nagysád; az igaz, hogy ha 

oda tolakodnám nagy kelendőséget szerez- 

nék Szábel gyógyszertárában a tarka-füs- 

tölönek, s ebben is haszna volna a közfor- 

galomnak. Oh elfogadják ök azon kengyel- 

futókat, a szerintök alacsonyabb osztályok- 

ból, a kik készek dicsőségök szekere mel- 

lett nyargalva kiábálni: ide nézzetek, itt ko- 

csikáznak a minden földi nagyság élő pél- 

dányai, kiken a született dicsőség és nagy- 

ság gloriája tüindököl s mi boldog halandók 

vagyunk, kik szekerök porát nyelhetjük; de 

a kik a minorum gentium emberek közül 

mint férfiak, emberek és hozzájok hasonlók, 

kivánnak körükben fellépni, az ily tolakodó 

szemtelenek számithatnak arra, hogy minden 

valamire való dámának migraint okoznak. 

Azt kérdi nagysád: ki utalt vissza minket 

ama körökböl? Hát nem visszautalás egész 

életök ? Nem arrogálnak magoknak minde- 
nütt kiállhatlan felsőbbséget csupán rangjuk 

miatt a nélkül, hogy szellemi tökélyekben 

keresnék a megérdemlett kitüntetést ? Nem 

tartanak össze, hogy együtt hányhassák a 

havat azok szemébe, kik hozzájuk közeli- 

feni merészelnek ? Dölyfük és elkülönzési 

törekvésöknek, valamint annak, hogy a 
tár- 

sadalom e tulfokozott követeléseket tovább 

türni nem akarja, lehet-e botrányosabb 
pél- 

dája, mint éppen e mai jelenet az ország- 

gyülési terem karzatában ? 

feke jelenet ? kérdé Izidora. 
— Ah nem volt ott kegyed ? Igaz! ké- 

söbb érkezett. Elmondom téhát, ka 
delnönek nem tetszett az, hogy k 
bőrszagu nemes nők és hölgyek gyakran 

esetleg összevegyülnek velök a női karza- 
tokban, söt korábban kelve, korábban öl- 
tözve, sok jó helyet előlük elfoglalnak. Föl- 
találják magukat és egy akkora helyet 
hová cotteriájuk elfér, elzáratnak, hogy igy 
magukat biztosan elkülönithessék. Kormány- 
széki tanácsos M... né, ki éles szájáról s 
nemesi büszkeségéről egyaránt ismeretes, 
észreveszi ezt, meginditja száját és felnyit- 
tatva az elzárt helyeket, nehányad magával 
helyet foglal. Nem sokára megérkeznek a 
főrangu nők, élükön a nagy tekintetü 

Cs. . grófnövel, ki még azon korban szü- 

letett, midőn a főrangnak saját atyjukat is 

megnagyságolták. Tudja a kisasszony, hogy 
Cs.. grófnő veje mélt. Debreczeni ur egy 
magyarországi nagy birtoku nemes, kik 

aztán Erdélyben substitutus főurakká szok- 

tak válmi, ha a családokba beházasod- 
nak. Cs.. . grófnö nagyon zokon vette, mi- 

dőn M... eonsiliarinsnét a részökre elzára- 

tott helyen látá. Finnyás arczczal fordult 

vissza társaihoz s igy szóla: „a mint látom, 

ateins asszonyék elfoglalák helyünket.4 

Lehet-e ebben az ágaskodó társadalomban 

élesebb sértést követni el mint egy nemes 

asszonyt, ki consiliarius férje után joggal 
hordja a ,méltóságos" ezimet, teins asszony- 

nak mondani ? s főkint, ha ezt oly nő mondja, 
kinek veje mint nem született mágnás, sem 
magas ranggal biró tisztviselő, csak bito- 
rolja a meltóságos és nagyságos ezimet ? 
„Ah grófnő 1—szólt az élezes. tanácsnoknő— 
ezen teins asszonyok mellett Debreczeniné 
teins asszony jól elférhet, a ki különben 

született gróinő levén, éppen alkalmas vál- 
pont lesz közötttink.. 

(Folytatjuk.) 



illetékes helyen a trónhozi folyamodhatás engedélyét kiesz- 

közölni méltóztassék. , : 
— Az erdélyt vaspálya ügyében Bécsben járt 

tekintélyes hazafiak a legkegyelmesebb fogadtatás és tisz- 

telkedések után délután öt órára gróf Forgács magyar 
kir. ndv. főkanczellárhoz hivattak meg barátságos ebédre. 

Az ebéd 5 órától 8-ig tartott. A toasztok sorát gróf Káro- 

1yi György koronaőr ő excája kezdte meg, ő Felségeért 

emelve polarát. Többszörös harsány „éljent követé a sza- 

vakat. - A második toasztot gr. Apponyi György or- 

szágbiró ő nmltga mondá. Sajnálja, hogy nem vehetett részt 

a küldöttség tisztében , melynek nagy és nemes feladata 

volt; de még igen sok a tenni való, még számos akadályon 

kell ez ügynek magát keresztül küzdenie; azonban a siker 

iránt édes reményt nyujt annak tudata, hogy annak bar
átja 

és vezetője a főkanczellár, kit az Isten éltessen ! Harsány 

éljenek, pohárcsengések. - Gróf Zichy Ferencz főajton- 

állómester ő excja Wickenburg kereskedési- és közgazdászati- 

minister ő excját üdvözlé németül, mint a ki Magyaror- 

szág anyagi érdekeit s közlekedési ügyeit mindig tekintet- 

be vette, s a hazában maga is birtokos levén elfogulatlan 

jó akarattal pártolja az erdélyi vaspálya ügyét, élteté öt te- 

hát.. — Wickenburg ö nmltga felelt, sajnálja, hogy a szép 

magyar nyelven nem tud szólni, de az ő NFelségeért emelt 

áldomás szavait mégis megértette; meleg szavakkal ismeri 

el az erdélyi vaspályavállalat fontosságát és szükségességét; 

igéri előmozditását az ügynek , hogy előnyeit Magyarország 

is mielőbb élvezhesse, s Magyarországot és fiait élteté. - 

Ezután gróf Forgács főkanczellár ő excja emelé poharát 

Erdélyre. Szive mélyéből óhajtja az erdélyi vaspálya léte- 

sülését, hogy Erdély Magyarországgal, melyhez az oly 

közel áll, a melynek érdekei, a melynek örömei és szen- 

vedései, multja és jelene aunyira azonosok Magyarország- 

gal, hogy lélekben már mintegy egyesitve van, 

festben is mielőbb egygy élegyen. – Erre báró 

Kemény Domokos mondá : hogy Magyarország mostani 

kellemetlen helyzetében is szerencsés Erdélyhez képest. 

Utazza be most akárki Erdélyt, annál szomorubb országra 

aligha talál, s vigasztalásul Érdély nevében a magyar kir. 

fökanczellárt élteté. - K orizmics Antal püspök gróf 
Apponyi Györgyet Wickenburg ő excja, másodszor 

szólva, egykori ministertársa gr. Széeben Antal ő excját 
éltette. – Károlyi László alkanczellár ö excja válo- 
gatott szavakban emelé ki gróf Károlyi György ő excja ha- 
zafiui érdemeit. - Maager Károly ur a pénzügyminister 
jelenlevő képviselője Kalchberg államtitkár ö excjára emelé 
poharát, ki azt meleg szavakkal fogadta, s igéré a pénz- 
ügyministerium pártfogását az erdélyi vasut ügyében. - E 
nyilatkozat folytán Forgács főkanczellár ő nmlga a távol- 
lévő Plener pénzügyminister ő excját éltette, ki a pénzügyi 
kérdésekben Magyarország érdekeit lovagiasan szokta mél- 
tányolni. - Báró Kemény Domokos Erdély nevében meg- 

köszöni a magyarországi uraknak az erdélyi vasut ügyében 
tanusitott eddigi fáradozásaikat, s névszerint gr. Zichy 

Ödönért emeli poharát. - Majláth György v. tárnok ö 

excja Barkóczy János főudvarmester ő nmigához szól, s 

gr. Zichy Ferencz ő excját élteti. - Maager Károly a 

hivatását oly jól felfagó erélyes magyar gazdasági egyletért 

emeli poharát. – Végül gr. Széchen Antal ő excja mon- 

dott hazafias áldomást, azon reményt fejezve ki, hogy többi 

nagy és nebéz országos kérdéseink is szerencsésen meg 

fognak oldatni. 
— Az erdélyi vaspálya ügye ugy látszik, igen 

jól áll, mert a „Hermannstadter Ztg."* figyelmezteti a kor- 

mányt, hogy ,biztos értesülés szerint Kossuth Lajos 

nagy entnasizsmussal nyilatkozott a „magyar-erdélyi" vas- 

pálya érdekébeni törekvések felől. Mily szép szerepe van 

ennek a Zeitungnak !? 
6 Felségének legmagasb elhatározása a belsőszol-

 

nokmegyei bizottmány feliratára adandó választ illetőleg, az 

erdélyi kauczelláriánál a legközelebbi napokra váratik. Az 

atóbbi udvari hatóság a maga javaslatait 
helybenhagyottak- 

nak tekinti. . 

= A még egybe nem üilt erdélyi megyék összehivása 

a többiekkel együtt, még mindig a kolozsvári főkormány- 

széktől van függőben. Ez igen tartózkodó e pontban, s 

szándékait a kanczellária sem ismeri, éppen ezért inditva 

érezte magát, a főkormányszéket e tárgyban jelentést
ételre 

szólitani fel. 
A román congressusra vonatkozólag a kolozsvári 

fökormányszék, a bozzá benyujtott kérvényt tárgyalás alá 

vette, s ha ározott is már benne. A határozat oda megy ki, 

hogy a copgressus tariása megengedendő volna. E végzés 

véleményezés alakjában Bécsbe, az erdélyi kanczelláriához 

küldetik fel. 
Az erdélyi kanczellária köréből a ,P. LIl." bécsi 

levelezője irja, hogy ott már ismerik a főkormányszék ha- 

tárzatát, s hajlandók a román congressus megtartását meg- 

engedn. Különben az emlitett kanczellária a romá
n congres- 

susnak nem tulajdonit valami nevezetes politikai fontosságot, 

hanem csak ugy tekinti, mint közlegét a románok loyal
itása 

leendő kifejezésének; nem is tart szemelőtit a megengedés- 

nél más czélt, mint azt, bogy a románoknak alkalom nyil- 

jék az ö Felsége által petitióikra adott válaszért, s a román 

óhajoknak igért tekintetbevételeért legalázatosabb köszöne- 

töket nyilvánitani. a 
— Az erdélyi országgyülésre való előkészületi mun- 

kálatok minden vonatkozás nélkül maradnak ezen congres- 

susra nézve, melynek tárgya ásai s határzatai egyáltalán 

semmi befolyással sem fogpának lenni az erdélyi országgyü- 
lésre folyamatban levő előkésztletekre. 

: ,A növekedő szegénységről Erdélybené 
a ,Herm. Ztg." egy czikket hoz. Házak és földek naponta 

birói árverés alá kerülnek, egyik adó executio a másikat 

éri, a proletariatus, (melyről eddig Erdély mit se tudott) 

mind inkább szaporodik atb. Hazafiak és az államkormány 

kötelessége volna segélyt nyujtani, s a szegényedés okait 

fölkeresve, azokat elfojtani, nehogy e baj általános veszélyt 

okozzon. E bajnak — ugymond a czikkiró - két főoka az 
ipar és kereszedelem pangása, fényüzés stb. Mi azon meg- 

gyözödésben vagyunk, hogy e baj főoka inkább onnan szár- 

mazik, mert egy önző belpolitika minden érdekeinket alá- 

rendeli ama nyugati iparterület érdekeinek; akkor is veder- 
rel merit a centrum, mig nekünk egy csepp jut a miénkből. 
Igen jól értjük mi, hogy miért borsózik a centralisták háta 
csak gondolatától is annak, hogy a magyar nemzet és 
uralkodó közt oly egyetértés jöhet létre, melynek folytán 
az alkotmányosság, törvényesség s általában a méltányosság 
uralkodó viszonyai közt megszünnék az a szomoru körül- 

mény, melynél fogva miaden amoda foly be, s majdnem 

semmi se foly vissza. A centralisták oly bölcsek, hogy in- 

kább készek volnának megölni a tyukot, mihelyt az nem 

csak az ők számára tojnék — aranytojást. Most csak eny- 

nyit röviden !. 
- A szász nemzeti egyetembe ujból választott 

követek választóiktól oly utasitásokat kaptak volna, melyek 

az Erdélyben alkotandó Saxonia képtelen eszméjével álmo- 
dozóknak egyáltalában nem tetszenek. 

— Báró Friedenfels — erdélyi szász – a ki ed- 

dig a sajtóügyek vezetésével volt megbizva, a nyugalomba 

helyezett báró Salmen helyett neveztetett ki az erdélyi 

udv. kanczelláriához tanácsosnak. 

Nemzeti szinház. Hétfőn, jan. ő-én : „A jóbará- 

tok.4 E közkedvességbe jött vigjáték most barmadszor is 

megtette a maga jó hatását; a szépszámu közönséget mind- 

végig derült jókedvben tartotta. 
Kedden, jan. 6-án : „Árva Feri és a szerelmes csizma- 

dia-legény« népszinmű dalokkal 3 felv. Georges Sand Fran- 

cois le Championja után magyarositotta Ország Antal, zenéjét 

szerzé Doppler Károly. Nehézkes menetü darab, vontatott 

előadás; Szöllősi Piroska különben, mint Jalis szolgáló, s 

Paulai, mint Marozsán János csizmadia-legény, dicséretre 

méltólag játszodtak. 
Szerdán, jan. Tén: „A tékozlót tündérrege 3 felv. 

énekkel, irta Raimund Ferdinánd, forditotta Jakab István, 

zenéjét Kreutzer Konradin. E szinidényen másodizben került 

szinpadra. Közönség meglehetős számmal. 
Csütörtökön , jan. 8-án : „Varázs-begedü" operette 1 

felv. Offenbachtól, ezt megelőzte „Troubadour" nagy opera 

2-ik felvonásának egy része s a 3ik felvonás. Átalában 

mindkét előadás nagyon középszerün folyt le; a kedves 

operettenek ugyan voltak sikerült jelenetei is , Mathieu apó 

a falusi zenész szerepében, midőn Komáromi élénken rá-rá 

emlékezett, hogy aggastyánt személyesit. Kevés közönség, 

kivált a földszint és a karzaton. 
Szombaton, jan. 10-én : Gyulai Ferencz jutalmául 

„Fiesco, vagy a genuai forradalom" szomorujáték ő felv. 

írta Schiller, ford. Nagy Ignácz. A szerep nem tudás 

miatt nem sokba mult, hogy egy pár szereplőre nézve 

Fiesco fiásco vá rem vált. Paulay s Paulayné ez uttal is 

remekeltek, Albisi is jó szerecsen volt. Közönség nagy 

számmal. A jutalmazandó éljenekkel fogadtatott. 
Vasárnap, jan. 11-én : „Lumpáczi Vagabundus vagy 

a három jó madár", tündéres bohózat énekkel 3 felv. Sokat 

össze-vissza beszéltek s bohóskodtak a jó madarak szemé- 
lyesitői a közönség megnevettetése s mulattatása végett; de 

togy a mopszli személyes-leirása fogalmazásakor bizonyos 

megjegyzés, kérdés az illetőnek szerepében lett volna: 

kételkedünk. Közönség szép számmal. 
Hétfőn, jan. 12-én : Ranchleitner zongora-müvész és 

hangszerző hangversenye, bérletszünetben, s ezt megelőző- 

leg Koczebne „Kaatély az országuton* czimű 1 felvonásos 

s négy személyre (Komáromi, Bokor, Szöllősi P. és Becz- 
kai) osztott vigjátéka. A hangversenyző jobbára saját szer- 
zeményeivel köztük egy nagy magyar indulóval ragadta 
többszörös tapsokra a nagyon kevés, de többnyire műértő 
közönséget. Közben Pajor Anna népdalokat énekelt s Tóth- 
falugy egy nagy áriát „Borgia Lucrecia*-ból szintén tapso- 

kat aratva. 
Kedd, jan. 13-án : ,Nem lehet kimenni" vigjáték 3 

felvonásban , irta Marosi Szilárd. 
Valabára olyan darabot láttunk szinpadunkon, hely- 

beli irótól, mely még meg is nevetteti a közönséget, pedig 

vigjáték. A ki különösnek találja e kezdetet, az nem tudja, 

hogy pár év óta meglehetős gyakran fordulnak meg szin- 

padunkon kebli gyártmányu vigjátékok, melyek alatt 

ásítottunk, és szomorujátékok, melyek badarságaik- 

kal megneveltettek. Marosi Szilárd vigjátéka némi részben 

haladásnak nevezhető, a mennyiben elég ügyesen állitvák 

össze jelenései és társaigási nyelve könnyü, fesztelen. El- 

mondtuk érdemét. Egy pillantást a másik oldalra is. 

Egy fiatal képviselő (Paulay) benn lakik Párisban; 

ifju neje, kit szeret, vidéken maradott öreg atyjával. A 

képviselőt barátja, az iró (Komáromi) bevezeti Marie szi- 

nésznöhöz (Paulayné). Ez a Marie sajátsagos leány : udvarlóit 

egymásután kergeti el, mert az egyik nős ember, a másik 

ifjü és még ember lehet, a harmadik vén s csak pénzével 

akar hóditani; mindeniknek ad egy-egy érzékeny leczkét. 

Az mind szép tőle, csakhogy elhigyjük. De megjelenik a 

képviselő, kinek szónoki neve eltöltötte Párist, s Marie sze- 

relmes lesz belé; sürgeti is, hogy elvegye, da az családi 

akadályokkal mentegetődzik, melyek elbáritása képezi egyet- 

len gondját. Marie hiszen neki. S ime egy ifju asszony ér- 

kezik, a ki nem más, mint a képviselő neje; férje hütlen- 

sége miatt jött Párisba. Marie rettenetesen csalódva van, 

s most minden gondja az, hogy a férjet visszaadja a mél- 

tatlanul elhanyagolt nönek; e végre rögtön tervet főz ki és 

létesíti is. A terv abból áll, hogy a férj féltékenységét fel- 

költi, mintha nejének egy orosz főur udvarolna; a férj ro- 

banni akar, Marie bezáratja a kaput (Nem lehet kimenui). 

Nehány percz mulva léptek hallszanak; a képviselő félre 

vonul, mert neje és az orosz az érkezők. Az udvarlás foly,. 

az udvarló csókot is kap; a férj eléngrik, elégtételt köve- 

tel, de kisül, hogy a szerencsés udvarló senki más, mint- 
Marie, a szinésznő. 

Már most azt kérdezzük legelébb, hogy miért szerepel 
e darab Párisban? ,„Ha szerecsen is, de legalább nemzeti 
szerecsen volnat ezt mondja a Peleskei, ezt mondjuk mi is. 

Marosi Szilárd tudni fogja nálunk nélkül is, hogy a vigjá- 

ték feladata a társadalomban elterjedt téveszmék és ferde- 

ségek nevetségessé tétele, az azokat képviselő alakok ne- 
vetségesitése által. Hogy saját társadalmunkat nemcsak leg- 
jobban ismerjük; de, ha javitunk, azon javitani fő köteles- 

? 

ség, – azt sem vonandja kétség alá. Az igaz, vannak 
olyan hibák is, melyek, mint a paré, minden égalj alatt 
megteremnek. Egy ilyen ellen harczol a jelen vigjáték is. 
Éppen ezért, a mennyi fáradsággal irta az iró Párist, any- 
nyival irhatta volna Pestet is; igy a „Presse! helyett a 
„Naplót-t vagy ,Hirnök*-öt, Theatre francais helyett a 

nemzeti szinházat stb. De most vesszük észre : Marosi e 

vigjátékot egy franczia novellából dolgozta, s valószinüleg 

kételkedett, valjon szabad-e másutt szerepeltetnie, mint a bol 

eredetileg szerepel. Biztositjuk, hogy ez sokkal inkább meg- 

engedhető lett volna, mint azon megfeledkezése, hogy a 

szinlapra csak ennyit iratott : irta M. Sz. Most e megfeled- 
kezéssel azon kényelmetlen helyzetbe tette magát, hogy 
akárkinek joga van hozzásujtani művéhez a plagium nevet, 

miz , ba kiteszi, hogy novella után, senkinek semmi ellen- 
vetése. 

Szóljunk a szerkezetről. ; 
A képviselő neje tudta férje hütelenségét, ki addig 

ment, hogy egy más hölgyet házassággal biztat; mégis oda 
alázza magát, hogy férje megtéritésén működjék. Ilyen fel- 

lépés után oda van a női önbecsérzet, s a nő, férje szemei- 
ben, értéktelen eszközzé válik; lehet-e boldog házasság ez- 
után? Ez ellenvetést lelkiismeretünk támasztotta, s e lelki- 
ismeret azzal sem tudott kibékülni, hogy Marie, miután 
értesül az oly forrón szeretett és oly nemesnek vélt férfi 
aljasságáról, a helyett, hogy a természet törvénye szerint 
rémitő fájdalmának kitörést engedne, képes tervet szöni és 
komediát játszani éppen azon férfival szemben, midőn orosz- 
nak öltözik. Mellesleg jegyezve meg, a képviselő könnyel- 

műsége nemesak hiba, de átment már a bünbe, s éppen 

ezért a vigjátéki elégtétel felettébb csekély. 
Eszünk is gáncsol valamit. 
Az első felvonás, főképp az elő jelenés, teljesen szük- 

ségtelen s igy helytelen. Mit tartozik az a dologra, hogy az 

írónak a szerkesztők visszaküldik müveit, a kiadó nem fizet 

érettök, s inasa is Árkádiában született. Az iró egészen ki- 

maradhatott volna, annyival inkább, mert Marosi nagymér- 

tékben tulzottan szinezte, s Komáromi végképp elejtette. 

A nyelvre nézve, melyről mondtuk, hogy könnyü és 

fesztelen, csak azt jegyezzük meg, hogy a tehát kötszó- 

val jó lett volna kissé gazdálkodni, mert igy még elhisszük, 

hogy némely francziából magyarra forditott regényből tanult 

magyarul a szerző. 
A hely szüke nem egedi, hogy észrevételeinket bő- 

vebben kifejezzük. 
A szereplők közül jól müködtek : Paulayné, 

és kicsiny szerepében Gyulai. 

POLHEHAHHHK. 
FRANCZIAORSZÁG. Páris, jan, 12. A császár ma 

nyitotta meg a kamarákat. A rendkivüli békés szellemü 

trónbeszédből kiemeljük a köyetkezőket: A törvényhozó 

testület utolsó évi ülését kezdi. Ő felsége nem akarta e tes- 

tületnek az alkotmány által megszabott tartamát röviditeni ; 

ez hálátlanság lett volna a haza iránt. Különben is már el- 

mult az az idő, hogy egy egy szerencsés alkalmat fel kell- 

jen használni, korlátolt számu választók szavazatának biz- 

tositására. Ma, a mikor minden honpolgár szavaz, a töme- 

geknek nincs meg régi izgatottsága, a meggyőzödések nem 

változnak a politikai légkört mozgatni látszó legkisebb 

szellőre. 
Ez utolsó összejövetelünk alkalmával tekintsünk vissza, 

mond a császár, öt évi müködésünkre; mert csak egy hosz- 
szabb időszak cselekvényeinek öszszefoglalásából lehet a 
szellemet megbirálni, a mely azoknak irányt adott. Az ural- 
kodók tetteiben rendesen titkos indokokat szoktak keresni. 
Az én politikám nagyon egyszerü volt : Francziaország jól- 
létét és erkölcsi fölényét, a kezeimre bizott hatalom roszra 
forditása vagy gyöngitése nélkül, előömozditani. Külpolitikám 
oda volt irányozva, hogy a jog és szerződések korlátai kö- 
zött a népek jogszerü igényeit egy jobb jövöre támogassam , 
kereskedelmi viszonyainkat fejleszszem; a diplomatia iromá- 
nyaiból régi vitás kérdéseket kitöröljek s végre, hogy lobo- 
gónk megsértéseért s hazánkfiainak megkárositásaért elégté- 
telt eszközöljek; a mint a következökböl megtetszik. 

Keleten a dunai fejedelemségek egységre törekvése 
iránt nem maradbattunk érzéketlenek, segiteltük az egyesü- 
lés megszilárditását. Szerbia, Montenegro s a syriai keresz- 
tyének sérelmeiben a mi alapos volt, gyámolitottuk a nél- 
kül, hogy a porta jogait szem elől tévesztettük volna. Olasz- 

ország tüggetlenségét védelmezték fegyvereink a nélkül, hogy 
a forradalommal szövetkeztünk, a nélkül, hogy egykori elle- 
neinkhez jó viszonyainkat megmásitottuk s hogy a szent 

atyát, a kit védni becsületünk s régi kötelezettségeink pa- 
rancsolják, elhagytuk volna. Spanyolországgal a határigazi- 

tás, s az 1823-i régi adósság, Sehweizzal a Dappvölgy mi- 
atti viszályt kiegyenlitettük. Ángliával, Belgiummal, Porosz-, 

Olaszországgal és Schweizzal kereskedeimi szerződéseket 
kötöttünk, vagy a megkötés előestéjén állunk. Végre a c i- 

nai, cochinchinai és mexikoi hadjáratok bizonyitják, hogy a 

föld legtávulabb részében sem engedjük, hogy francziaország 

becsülete büntetlenül sértessék. Iyen dolgok nem történhet- 

nek minden bonyodalom nélkül. Mindamellett két tartomány- 

nyal nagyobbodott Francziaország. De a mi becsesebb min- 

den hóditmánynál, igényt szereztünk a népek rokonszenvére 

a nélkül, hogy a kormányok bizalmát és becsülését elvesz- 

tettük volna. A lefolyt évben az uralkodók legtöbbjével sze- 

mélyes találkozásom volt, e találkozásokból barátságos vi- 

szonyok fejlettek ki, megannyi zálogai Európa békéjének. 

E békét a Görögországban éppen most folyó események k 

nem szabad megzavarniok. E futólagos visszapillantás 

kedik a jövöről s remélem el fogják önök ismern ho 

magamtartásában szilárdul mindig ugyanazon irányt kö 

Áltérve a belügyekre, érinti a császái 

a mely által fátyolt kivánt vetni a régi 4 

sokra. Megemliti a törvényhozó test alakitását a v 

szabadság minden biztositékaival, az államháztartás és 

hitel korlátlan ellenörzősével. Felhozza a szárazi és tengeri
 

haderő leebbszállítása által czélzoti gazdálkodást, a függöőö 
adósság kevesbitéséi atb, A közvetett adójövedelem növek-" 
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szik, a mi a jóllét emelkedésére mutat s a birodalom bely- 
zete virágzó volna, ha az amerikai háboru ki nem üt s kéz- 
műiparank egyik legdúsabb forrását ki nem száraztja. A 
munka kénytelen fenakadása több helyütt gondoskodásunkra 
méltó nyomort idézett elő, a melynek enyhitésére a kormány 
hitelt fog kérni önöktől. Én ugyan, folytatja a császár, meg- 
kisértettem öszinte rokonszenv sugalta tanácslatokat küldeni 
az oceánon tulra; miután azonban a tengeri nagybatalmak 
azt hitték, bogy még nem kell hozzám csatlakozniok, kény- 
telen voltam jobb időre halasztani közbenjárási javaslatomat, 
a melynek czélja volt a vérontást megszüntetni, s egy állam- 
nak, a melynek jövője ránk nézve nem lehet közönyös, ki- 
merülését megakadályozni. 

Miután több közigazgatási intézkedéseket a hadsereg, 
tengerészet, közmunkák, tudomány és művészet, a szegény 
osztályok sorsának javitása, a gyarmatok jóllétének emelése 
körül stb. csak mellékesen érint s mindezen eredmények 
előidézésében az éppen egybegyült államtestületek közremun- 
kálásáról, egyetértéséről méltánylólag emlékezik, igy végzi : 
„De még sok van hátra, hogy intézményeinket tökélyesit- 
sük, helyes eszméket terjeszszünk el s megszoktassuk az 
országot saját magára számitani. Azért ha visszatérnek önök 
kerületeikbe, mondják meg polgártársaiknak, hogy én min- 
dig kész leszek mindent elfogadni, a mi a nagyobb többség- 
nek érdeke; de ha szivöken fekszik önöknek, a megkezdett 
munkát könnyiteni, összeütközéseket kikerülni, az alkotmányt, 
a mely önök müve, erősiteni : küldjenek önök az uj kama 
rába olyan férfiakat, a kik hátulsó gondolatok nélkül ismer- 
jék el a fenálló kormányrendszert; a kik a korszellem s 
valódi hazafiasság által lelkesült férfiak módjára, becsüljék 
előbb a komoly tanácskozást meddő küzdéseknél, s függet- 
lenségükben a kormány cselekvését világitva, soba se vona- 
kodjanak az állam állandóságát s a haza nagyságát párt- 
érdeken felülhelyezni.4 

A mai ,Moniteur. irja, hogy daczára a belga király 
felszólitó levelének, Ferdinánd porfugal király, a neki aján- 
lott gőrög királyi jelöltséget visszautasitotta. 

A közelebbről meghalt Morlot helyébe Darboy nan- 
ecyi püspök neveztetett párisi érsekké. 

A France" szerint a császár és a császárné az utóbbi 
elfogadás alkálmával meghagyták a nuntiusnak, hogy érte- 
sitse a pápát ő felségeik köszönetéröl a franczia hadseregre 
vonatkozólag mondott jó akaratu beszédeért. 

A törvényhozó testület elébe javaslat fog terjesztetni 
a gyapotmunkások segélyezéséről. 

Három lengyelt fogtak el gyanuból, hogy a londoni és 
varsói forradalmi bizottságok ügynökei. A végbevitt nyomo- 
zás semmi bizonyitékot nem eredményezett ellenök. A há- 
rom lengyel mindamellett kiutasittatott Francziaországból. 

Azt beszélik, hogy a római kérdés a senatusban mi- 
nél rövidebben fog érintetni. Nemcsak Napoleon herczeg uta- 
zott el, hanem azok a tanácsosok, a kik eddig határozottan 
akarták a római kérdés vitatását, a császár által felszólittat- 
tak, hogy e kényes kérdést most ne érintsék, s miután 
Pietri is elállott a szólástól, e kérdés alig fog vitatás alá 
kerülni, vagy ba igen, ugy azok fogják a szót vinni, a kik 
a pápa világi hatalma mellett vannak. Egyébiránt e kérdés 
végleges eldöntése a felirat szerkesztésétől függ. 

OLASZORSZÁG. Turin, jan. 12. A genuai herczegnő 
Nápolyba megy s nehány hónapot fog ott tölteni. 

Usedom kineveztetését még nem tudatlták hivataloson; 
azonban itt igen kedvezően fogadnák. 

Római tunósitások szerint a pápa 1862-ben 49 poli- 
tikai bünösnek kegyelmezett meg, még pedig 20 nak a bün- 
tetését szeliditette, 19-nek a hátralevő időt elengedte, s 10- 
nek büntetési idejét megrövidítette. Ezekenkivül Rómában 
még csupán csak (!?) 147 fogoly van, a kik politikai okok- 
ból büntetteket követtek el s 49, a kik tisztán politikai vét- 
ség miatt itéltettek el. 

Az olasz-franczia kereskedelmi szerződés tárgyalása 
befejeztetett, s a „Nord4 azt hiszi, hogy nem sokára alá is 
fog iratni. 
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NÉÉMETORSZÁG. Berlin, jan. 10. A ,„Bres. Ztg.4. 
nak irják : A király kedélye engesztelődésre hajlott, s a 
viszályok megoldására ujolag kisérletek tetettek, a melyek 
kedvező eredményt engednek remélni. Vinckenek a király 
sajátkezü levele által Oldendorfba hivatása s Auerswald Ru- 
dolffal tartott beszélgetései azt a hiedelmet táplálják, hogy 
a mostani porosz ministerium napjai meg vannak számlálva. 

A „Sternztg." következöleg ir a sokat emlegetett 
osztrák-porosz viszályról : Bismark és Károlyi gróf e hó 
4.én két óránál tovább beszélgettek együtt. Mintegy beve- 
zetésül s mielőtt a tárgyra áttért volna, Bismark panaszko- 
dott, hogy az inspirált osztrák sajtó mily ellenséges állág- 
pontot foglal el Poroszországgal szemben, mire Károlyi azt 
felelte, hogy az osztrák kormány a sajtó nyilatkozatai miatt 
nem lehet felelős. Bismark ezután áttért a tulajdonképeui 
tárgyra. A wurzburgi s az osztrák kormány folytonos ellen- 
ségeskedését Poroszország ellenében lehetetlen tovább el- 
türni, mondá, s ha ezen állapot meg nem szünik, akkor Po) 
roszország kénytelen lesz elszakitani oly kapcsokat, a me- 
lyek eddig kifejlését hátráltatták, s a melyek európai állá- 
sának többet ártottak, mint használtak. Gondolja meg azért 
Ausztria, valjon nem volna-e czélszerübb más utra, például 
a Metternich féle nézetekhez térni. Erre Bismark ur kijelölte 
követeléseit Észak-Németország, a főparancsnokság stb. tár. 
gyában. Ausztriának - ugymond — politikájában Magyaror- 
szágra kell fektetnie a sulyt. Ha Ausztria ezen ajánlatot el- 
fogadja, akkor Poroszország támogatni fogja öt olasz politi- 
kájában; ha azonban Ausztria a kibékülés ezen ajánlatait 
nem fogaduá el, akkor Poroszország kénytelen leend diplo- 
matiai összeköttetését Ausztriával megszakitani, s Hannovert 
és Kurbessent katonailag megszállani. Ezzel egyidejüleg tar- 
tott a porosz követ Bécsben Rechberg gróffal beszélgetést, 
a melyben amaz ugyancsak a fönnebbi nézeteket fejezé ki 
a nélkül, hogy azokat valami irományról olvasta volna le, 
a melynek másolatát Rechberg igy nem is kérheté. Rech- 
berg e közleményt következmény nélkülinek tekinté, ha 
azonban irásban foglalva adatnék neki át, akkor megkisér- 
lené azt tekintetbe venni, annyit azonban most is kijelent- 
Heb hogy Ausztria a német érdekeket előmozditó politikát 
övet. 

Franczia lapok szerint azonban a fenérintett viszályt 
illető hirek megnyugtatók. Ausztria a szövetségi reform tár- 
gyában kis többséggel fog birni a szövetségi gyülésben s 
azután kifogja nyilatkoztatni, hogy az ellenzéket Porosz- 
ország ellen nem akarja a legvégsőig folytatni, s megelég- 
szik avval, hogy bebizonyitsa, hogy a reformokkal össze- 
ütközésben álló nehézségek nem tőle erednek, s a reformok 
kivitelét egy darabig el fogja balasztani, hogy az államok 
közti szakadást elkerülje. 

Kassel, jan. 12. Dehn-Rothfelsernek közelebbről je- 
lentett elbocsátásáról azt beszélik, hogy a volt kabinetelnök a 
diplomatiai viszony helyreállitását Poroszországgal, a keres- 
kedelmi szerződés elfogadását s a halle nordhausi vasutvo- 
nalt kabinetkérdégsé tette. 

Rothfelser után Stiernberg , Pfeiffer és Osterbausen mi- 
nisterek is beadták lemondásukat s elbocsáttatásuk valószinü 

okául a kereskedelmi szerződés iránti hajlamukat emlegetik. 
A pénzügy vezetésével Schnackenberg pénzügyi tanácsos 
bizatott meg. 

Ujabbak. - Bécs, jan. 14. A „Presset szerint 
az uj jelölt a görög királyi székre: Coburg uralkodó 
herczeg. 

– Kassel, jan. 13. A rendek mai ülésében a mi- 
nisterválság iránt tett interpellatiora az országgyülési 
biztos azt felelte, hogy a pénzügy Schmackenbergre van 
bizva; a külügy iránt még nem történt intézkedés. Azon- 
ban valamint a pénz-, ugy a külügyministeriumok betöl- 
tése az illető ministerek felelőssége nélkül történik. Erre 
a gyülés azonnal meghatározta, feladatául tüzni ki az 

SEK. 

alkotmánybizottságnak, hogy a ministerium alkotmány- 
ellenes kezelése ötletéből javaslatot készitsen. 

— Frankfurt, jan. 13. Az „Europet Sartiges 
gr. turini franczia követnek egy dec. 25-ről kelt sürgö- 
nyét közli. Első beszélgetése Pasolinivel. Az olasz mi- 
rister igy szólott: Az uj ministerium, szintugy mint elő- 
zője, Cavour programmját fogadta el, a mely szerint Ró- 
ma Olaszország természetes fővárosa. Ratazzitól annyi- 
ban különbözik, hogy a római kérdést illetőleg semmi 
nyilatkozatot nem tett a franczia kormánynak. Sartiges 
erre azt jegyezte meg : Igy hát az olasz kabinet a pápa 
annyira roszalt non possumus-át teszi magáévá. Pasolini 
tiltakozott : Az olasz kormány ama combinatiot fogadja 
el, a mely szerint Francziaország, mint Görögország irá- 

nyában cselekedett, csapatjait visszahuzván a rómaiak- 
nak szabad népfenséget enged. Erre Sartiges igy felelt : 
Az idézett elv a már megürült trónra igen, de a törvé- 

nyesen betöltöttre nem alkalmazható. Európa bámulni fog, 
hogy egy monarchikus állam, mint Olaszország, hasz- 
nossági okoknál fogva, egy uralkodónak kisajátitását 
inditványozta. 

— Ugyancsak a „L' Europe irja, hogy Russel lord 
mintegy háromhét előtt közlött süurgönyében, a pápának 
a cathol. egyház s Olaszország kibékitése érdekében, 
Maltát, még pedig ott a kormányzói palotát ajánlotta men- 
helyül. A pápa elutasitólag felelt. Ö szentsége illetéke- 

sebbnek tartja magát Russel lordnál, a kath. érdekek 
megbirálására; az apostolok sirjánál várja be a gondvi- 
selés végzését. 

—– Páris, jan. 13. A császári előterjesztés 2- és 
3-ik lapján az Ausztria és Poroszország közt folyt tár- 
gyalások olvashatók, Olaszország elismerését illetőleg. 
Ezen előterjesztésből a tetszik ki, hogy Ausztria nem 
utasitotta vissza feltétlenül Olaszország elismerését, fel- 

téve, hogy mostani olasz birtokát illetőleg a szükséges 
biztositékokat megnyerte volna. 

– Brüssel, jan. 13. A király betegsége miatt 
Langenbech tudor berlini orvost hivatták. Langenbech 
azonban visszatért Berlinbe semmit sem végezve, mivel 

a király igen gyengének érezte magát, a szándékolt mű- 
tét kiállására. 

— Korfu, jan. 12. Egy köröztetni kezdett hála 
felirat Angliához, a város legtekintélyesebb kereskedői- 
nek inditványára elvettetett. A korfui kereskedők ugyan- 
is bizonyos bukástól tartanak , ha a jóniai szigetek Gö- 
rögországhoz csatoltatnának. 

Gabonaár Kolozsvártt Január 15-én 12892. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 3 frt 55 kr. Elegybúza 2 írt 60 kr. Rozs 
1 íÍrt 90 kr. Árpa - frt — kr. Zab — frt 90 kr. Török- 
búza 1 frt 50 kr. Pityóka-frt 80 kr. Marhahús a 12 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Januarüs 16-kán: Nemzeti kölcsön 82.50. 50/, Metallidues 

76.40. Bank-részvény 811.-. Hitel-részvény 227.70. Váltó 
Londonra 114.60. Ezüst 113.25. Arany 5.50. 

Januarius 18.kán: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 75.50. Erdélyi 73.25. 

I. és felelős szerkesztó DÓZSA DÁNIEL 

szsz Sz. ain 1868. 
HIVATALOS. 
HHETdledEé any. 6- 1 

Méltóságos Daczó Gergelynő született Pálffly Anna, ügyvéd t. Szabó Lajos által Tor- 

dáu beadott kérése folytán Tordamegye alsó-kerületi ideiglenes törvényszéke által mind- 

azok, kiknek mint hitelezőknek a végrendelet bátrahagyása mellett folyó év november hó 

(8) (3-3) 

ELAHÓ LOVANá. 
Tisza László ur Kolozsvártól 31/, órányira eső m. n. csáni istálóiban 

sa 10 darab fetállitott 4 és 5 éves 1/, vér hámos és hátos ló van illő 
áron eladó. Mire a lókereskedőket s kedvellőket figyelmezteti 

utolsó posta : Gyéres. 

(2-8) 

Márkus János, 
gazdatiszt. 

halt sepsiszentgyőrgyi Daczó Pál hagyatéka ellen követelésök van , felszól ttatnak, 

4gen sek vegyek előtt igényeik béjelentése és igazolása végett 1863-ik évi 

martzius hó 12-én délelőtti 8 órára jelenjenek meg, vagy addig kérvényöket irásban nyujt- 

sák bé; ellenkező esetben a hagyatékhoz, ha ez a béjelentett követelések kifizetése által 

kimerittetik, további igényök csak annyiban leend, a mennyiben öket zálogjog itleti. 

Nemes Tordamegye alkerületi törvényszékének 1862-ik évi deczember 30-án tartott 

üléséből. 

s a 

( HENaszombéri Mmirdletmaemy. a-) 
Özvegy Zakariás Antalnőnek Fiátfalván Udvarhelyszékben lévő jószága, az 

ahhoz tartozó terjedelmes udvarral, udvarház- és gazdasá giépületekke 1, ugy nagy- 

szerü nyolczkövü munt és lisztelő malommal, szeszgyárral, valamint 
ina kül- 

sökkel u. m. szöllő-hegy-, nagykiterjedésü szántókkal és kaszállókkal egyetemben folyó 

év Szt. György napjától kezdve három vagy hat évre haszonbérbe adandó. 

Értekezhetni felőle fennirt tulajdonosnövel Brassóban 615 szám alatt. 

Erdetes. e 
B. Ápor Károly királyi táblai Elnök ur Mező-Sályi, mintegy 300 hold kiterjedésü 

külső és belső fekvői, az ezekhez tartozó földesúri javadalmakkal együtt, hat évre haszon- 
bérbe, vagy esetlegesen örökáron ki- és eladandók; a feltételek mind két értékben alólirt 

felhatalmazottnál megtekinthetöők, és azok iránt értekezni lehet. 

(4) Haszonbér. (2-38) 
A kályáni vámnál levő kő-fogadó, hidvám és egy kisebb fogadó Szen György 

naptól kezdve 4 évekrekre bérbekiadó. — Értekezhetni t. Gál Péter urnál. 

[ 

S rElJÁAÁ OS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, VWittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

kapható: 

T Az 1863-ik évi január hó 1-jén életbe lépett 

UJ BÉLVEG s ILLETÉK SZABÍLVOK., 
8- ad rétben 50 kr. 4-ed rétben 20 kr. egész ív egy oldalán táblákban 

8 és 10 kr. 

Vadrózsák. 
Maros-Vásárhelytt, januar 8-án 1863, Pávai Vajna Elek. 
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székely népköltési gyüjtemény. Szerkeszti KRÍZA JÁNOS, Első kötet. Ára 2 ft 50 hkr. 
Nyomatott az ev, ref, fötanoda bettivel. (Bel-farkasutcza 74 sz) 


